
Відбір команди України 
на XVII Міжнародну олімпіаду з лінгвістики 

28 і 29 квітня 2019 р. 

Розв’язки задач першого туру 
  



1. Турецька мова 

Словник: 

Слово Переклад 

kız донька 

oğul син 

abla старша сестра 

kızkardeş молодша сестра 

abi старший брат 

kardeş молодший брат 

teyze сестра матері 

hala сестра батька 

dayı брат матері 

amca брат батька 

Відповіді до завдань 1 та 3: 

       [Метин] 

     (Мер’єм)     [Азіз]      (Севгі) 

  (Рукіє)    [Мехмет]……… 

    [Мурат]  (Гюнай)….. 

  [Орхан] 

   (Сезер)    (Меліха) 

                     [Фатіх]   [Енгін] (Хайріє) 

                                     (Аксу)  (Зейнеп) 

Відповіді до завдання 2: 

e) У Азіза є abla на ім’я Мер’єм і oğul на ім’я Мехмет.  
f) Фатіх — dayı Зейнеп, amca Аксу, oğul Меліхи. 
g) Меліха — kızkardeş Сезер (не Сезера, бо Сезер — жінка!). 
j) Сезер — teyze Енгіна, Фатіха і Хайріє. 
l) У Меліхи є abla на ім’я Сезер, oğul на ім’я Енгін, oğul на ім’я Фатіх, а також kız на 

ім’я Хайріє. 

  



2. Сокотрі 

Набір приголосних у формах дієслова не змінюється. 

Назвемо активними дієслова, що позначають певну діяльність, усвідомлену дію (їсти, 
черпати, крокувати тощо), а неактивними — ті, що позначають ментальний чи фізичний 
стан або зміну стану (відчувати голод, боятися, помилятися, бути важким тощо). Тоді 
набір голосних у дієслові визначається таким чином: 

Кінцевий приголосний Активне дієслово Неактивне дієслово 

гортанний а-а   е-о-o e-a   i-o-o 

з крапкою e-a   e-a-o e-a   i-a-o 

інший e-o   e-a-o e-e   i-a-o 

Відповіді до завдання: 

Форма 1 Форма 2 Значення 

feraṭ feraṭо різати 

sebaħ siboħо бути рідким, водянистим 

ʕefaẑ ̣ ʕefaẑọ загортати у тканину 

delaḳ dilaḳо бути у достатку 

ḳerоy ḳerayo стрибати 

sabaħ seboħo плавати 

ʔeẑạħ ʔiẑọħо відчувати біль 

ṭemaʕ ṭimoʕо могти 

faẑạʕ feẑọʕo розбивати 

 

  



3. Сингальська і тамільська мови 

Слова обома абетками записуються зліва направо. Базовими є символи для приголосних, 
навколо яких розташовують позначення для голосних (відсутність позначення відповідає 
літері a) та для відсутності голосного. 

Далі наводимо таблиці символів обох мов, де у заголовках рядків і стовпців наведено 
справжню транслітерацію літери (яку не обов’язково можна вивести з умови задачі), а в 
дужках після неї — її можливий відповідник у назві англійською (якщо він відрізняється 
від транслітерації). Зеленим кольором виділено символи, наявні у завданні 1, а жовтим — 
такі, що з’явилися лише у завданні 2. 

Сингальська 

Приголосні 

Голосні 

a ā (a) i u (o) e ē (e) o = e + ā 
ō = ē + ā 

(o = e + a) 

k (c) ! ක කා $ % ෙක ෙ! ෙකා ෙක' 

b ( බ බා * + ෙබ ෙ( ෙබා ෙබ' 

g , ග ගා . / ෙග ෙ, ෙගා ෙග' 

ṭ (t) 0 ට ටා 2 3 ෙට ෙ0 ෙටා ෙට' 

ṇ (n) 4 ණ ණා 6 7 ෙණ ෙ4 ෙණා ෙණ' 

t 8 ත තා : ; ෙත ෙ8 ෙතා ෙත' 

p < ප පා > ? ෙප ෙ< ෙපා ෙප' 

m (b) @ ම මා B C ෙම ෙ@ ෙමා ෙම' 

y (ø) D ය යා F G ෙය ෙD ෙයා ෙය' 

r H ර රා J රැ ෙර ෙH ෙරා ෙර' 

l L ල ලා N O ෙල ෙL ෙලා ෙල' 

v (w) P ව වා R S ෙව ෙP ෙවා ෙව' 

h T හ හා V W ෙහ ෙT ෙහා ෙහ' 

s X ස සා Z [ ෙස ෙX ෙසා ෙස' 

ḍ (t) \ ඩ ඩා ^ _ ෙඩ ෙ\ ෙඩා ෙඩ' 

Склад :̀ (trin) містить комбінацію приголосних і не входить до базових символів син-
гальської абетки. 

  



Тамільська 

Приголосні 

Голосні 

அ 

a 

ஆ 

ā (a) 

இ 

i (y) 

ஈ 
ī 

உ 

u 

எ 

e 

ஏ 

ē (e/o) 

ஐ 

ai (a/ee) 

ஒ 

o = e + ā 

ஓ 
ō = ē + ā 

(o = e + a) 

k (c) க் க கா கி % & ெக ேக ைக ெகா ெகௗ 

ṭ (t) ட் ட டா , - . ெட ேட ைட ெடா ெடௗ 

ṇ (n) ண் ண ணா னி 1 2 ெண ேண ைண ெணா ெணௗ 

t த் த தா தி 4 5 ெத ேத ைத ெதா ெதௗ 

p ப் ப பா பி 7 8 ெப ேப ைப ெபா ெபௗ 

m ம் ம மா ம: ; < ெம ேம ைம ெமா ெமௗ 

y ய் ய யா யி > ? ெய ேய ைய ெயா ெயௗ 

r ர் ர ரா ரி A B ெர ேர ைர ெரா ெரௗ 

l ல் ல லா D E F ெல ேல ைல ெலா ெலௗ 

v (w) வ் வ வா வி H I ெவ ேவ ைவ ெவா ெவௗ 

ḷ (l) ள் ள ளா ளி K L ெள ேள ைள ெளா ெளௗ 

ṟ (r) ற் ற றா ற: N O ெற ேற ைற ெறா ெறௗ 

s ஸ் ஸ ஸா Q R ஸS ெஸ ேஸ ைஸ ெஸா ெஸௗ 

ṉ (n) ன் ன னா னி T U ென ேன ைன ெனா ேனா 

n ந் ந நா நி W X ெந ேந ைந ெநா ேநா 

Дзвінкі приголосні записуються символами для парних глухих. Замість складу з h у та-
мільській пишуть базовий символ для голосної. 

Англійською Сингальською Транслітерація Тамільською Транслітерація 
Wattegama ව8ෙ8ගම Vattēgama வத்ேதகம Vattēkama 

Mallavi මLලR Mallavi மல்லாவி Mallāvi 

Trincomalee :̀%ණාමලය (Trin)kuṇāmalaya திBக்ேகாணமைல Tirukkēṇamalai 

Matara මාතර Matara மாத்தைற Mātatṟai 

Habarana හබරණ Habaraṇa அபரைண Aparaṇai 

Kataragama කතරගම Kataragama கதிர்காமம் Katirkāmam 

Batticaloa මඩකල?ව Maḍakalapuva மட்டக்களப்8 Maṭṭakkaḷappu 

Gampola ග@ෙපාල Gampola கம்பைள Kampaḷai 

Katugastota ක3ගXෙතාට Katugaastoṭa க.கஸ்ெதாட Kaṭukastota 

Palaly පOයාල Paluyāla பலாD Palāli 



1. ෙමාෙරා!ෙක' (Morokkō) — Марокко. 
2. ෙකාXටාJකා (Kosṭārikā) — Коста-Рика. 
3. ;H$ය (Turkiya) — Туреччина. 
4. ெகாலம்பியா (Kolampiyā) — Колумбія. 
5. மடகாஸ்கர் (Maṭakāskar) — Мадагаскар. 
6. அர்ெகந்4னா (Arkentīnā) — Аргентина. 

 

 

 

  



4. Угорська мова 

Суфікси для форм «до Х» та «із Х» виглядають як CV1 та CV2l відповідно.  

C — приголосна b або r: 

¾ r для топонімів, що стосуються Угорщини, останній звук яких не є носовим приго-
лосним; 

¾ b для угорських топонімів, що закінчуються носовим приголосним, та для інозем-
них топонімів. 

Голосні суфіксів залежать від останньої голосної кореня:  

¾ для передніх голосних (e, é, ö, ő): V1 = e, V2 = ő;  
¾ для задніх голосних (a, á, o, ó): V1 = a, V2 = ó. 

Якщо останнім у початковій формі є голосний, то він короткий, а після приєднання суфік-
са стає довгим. 

Відповіді: 

Топонім Переклад 

Шалготар’ян Salgótarján 

з Абоні Abonyból 

до Веспрема Veszprémbe 

до Лагоса Lagosba 

до Торонто Torontóba 

з Татабаньї Tatabányáról 

з Гатвана Hatvanból 

з Озда Ózdról 

до Цельдьомьолька Celldömölkre 

з Бледа Bledből 

 

  



5. Аламблак 

Порядок слів: 

речення: підмет — [обставина часу] — [додаток] — присудок 

група іменника: [число/власник/складне означення] — [прикметник] — іменник 

Словник (у іменників підкреслено базовий суфікс статі/числа): 

Іменники  Прикметники  Дієслова 

хлопчик/дівчинка1 yonr/yont  твердий tat  з’їсти fa 

рука tirt2  чорний krta  вдарити tat 

чоловік yimar  маленький habhi  побачити hti 

хряк fohr  великий bro  мити kipta 

нога wurat2  хороший dborioh  спалити kur 

пес yaur  винний4 wain  прийти nie 

скеля tahit  цілий yuht  пити fut 

жінка mett  інший wom    

бананове дерево gonmt3       

річка tekt  Прислівники    

риба yirar  колись bingot    

арекова пальма yofmt3  ± 1 день yihok    

будинок kunyt  ± 2 дні yuwonano    

місто taunt       

школа skurr       

дощ bur       

кокосове дерево teamt3       

хлібне дерево wutonmt3       

1 Множина — діти. 

2 Визначається з форм, що використовуються з числівниками. 

3 У назвах дерев є додатковий суфікс -m, який зникає при утворенні назв плодів чи м’яко-
ті. Для утворення прикметника беруть корінь слова без цього суфікса. 

4 Трапляється лише у сполученні wain bupam ‘винна вода’, де використовується як прик-
метник. Якби це слово було іменником, то в даній конструкції містило б іменникові су-
фікси. Можливе припущення, що за аналогією з кокосовою водою походить від wainmt 
‘виноградне дерево’. 

Структура іменника: корінь — [m] — [ha/pa/en]* — [duha/et/число і стать] — [ho/i/te]. 

* Теоретично можуть трапитися в одному слові, але у межах задачі таких випадків не по-
дано. 



Суфікси іменника: 
• m — суфікс дерева. 
• ha — використовується для плодів (включно з каменем як плодом скелі). Передба-

чає показник однини жіночого роду. 
• pa — використовується для «м’якоті»: м’якоть фруктів (додається до кореня слова, 

без суфіксів -m- та -ha-), м’ясо тварин, вода дощу. Передбачає показник множини. 
• en — зменшувальний суфікс. Передбачає показник однини ч. р. 
• duha — для Х у складному означенні виду «який не має Х». 
• et — для Х у складному означенні виду «який має Х». 
• показники числа/статі (не ставляться у складному означенні та перед -te-):  

o -r- — однина чоловічого роду, 
o -t- — однина жіночого роду, 
o -f- — двоїна, 
o -m- — множина. 

• ho — показник власника. 
• i — використовується для першого із двох чи трьох однорідних членів речення. 
• te — використовується для другого з трьох однорідних членів речення. 

Структура дієслова: корінь — час — підмет — [додаток]. Суфікси: 
¾ Показники часу: 

o -mo- — минулий,  
o -ro- — нещодавно минулий (учора), 
o -rah- — майбутній. 

¾ Показники підмета й додатка збігаються з відповідними показниками в іменниках. 
¾ У неперехідних дієслів відсутній показник додатка. 

Словник числівників: 

1 rpa 

2 hus 

3 husfirpa 

4 husfihus 

5 + X tir yuhtti manakor tirtho X 

10 + X tir husfi wuratho X 

15 tir husfi wura yuht 

15 + X tir husfi wura yuhtte wom wuratho X 

20 yima yuht 

25 + X yima yuhtri wom yimarho tir yuhtte manakor tirtho X 

40 yima hus 

Показник числа/статі іменника та дієслова змінюється за наявності числівника: 
¾ якщо числівник закінчується на rpa, то на -t-; 
¾ якщо числівник закінчується на hus, то на -f-; 
¾ інакше пишуть базовий суфікс. 



Коли числівник, який передбачає показник -t- або -f-, стоїть один (без іменника), то до 
нього самого в кінці дописують відповідний показник. 

Відповіді до завдання 1: 

дитячий садок skurenr 

матір yonet mett 

безхатько kunyduha yimar 

Відповіді до завдання 2: 

шістнадцять песиків tir husfi wura yuhtte wom wuratho rpa yauent 

сорок великих бананових дерев yima hus bro gonmf 

нога чорного хряка krta fohrho wurat 

свинина, плід хлібного дерева і вода fohpami wutonhate bupam 

Відповіді до завдання 3: 

tir husfi wura yuht krta tahihat п’ятнадцять чорних каменів 

yima yuhtri wom yimarho tir yuhtte 
manakor tirtho rpa yofhat 

двадцять шість горіхів бетелю 

dborioh yontho wain bupam вино хорошої дівчинки 

skurduha taunenri wuraet bro kunyt 
містечко, яке не має школи, та 
великий будинок, який має ногу  

Відповіді до завдання 4: 

13 
Великі діти, які мають пса, вчора мили твердий кокос. 
yauet bro yonm yihok tat teahat kiptaromt 

14 
Завтра прийдуть три маленьких поросяти. 
husfirpa habhi fohent yihok nieraht 

15 
Жінка, яка не має риби, позавчора з’їла інші банани і плоди хлібного дерева. 
yiraduha mett yuwonano wom gonhami wutonham famotm 

16 
Хороший чоловік жінки побачить ціле місто й арекову пальму дівчинки. 
mettho dborioh yimar yuht taunti yontho yofmt htirahrf 

Відповіді до завдання 5: 

17 
yont bingot tea bupam futmotm 
Дівчинка колись пила кокосову воду. 

18 
husfihus yauenf yihok yimarho fohm farofm 
Чотири песика вчора з’їли чоловікових хряків. 

19 
yonm bupaduha wutonmti tat tahit tatrahmf 
Діти вдарять хлібне дерево, яке не має води, і тверду скелю. 

20 
gonhaet mett yuwonano krta yiraenet tekenr htimotr 
Жінка, яка має банан, позавчора бачила струмок, який має чорну рибку. 


